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บทท่ี 2

ทบทวนวรรณกรรม

ผู้วิจัยจัดแบ่งหมวดหมู่ของงานท่ีเก่ียวข้องกับการวิจัยในคร้ังน้ีออกเป็น 2 หมวดหมู่คือ
2.1 การคืกษาภาษาพูดและภาษาเขียนจากมิติต่าง ๆ
2.2 เอกสารและงานวิจัยเก่ียวกับภาษาโฆษณา ได้แก่ คำจำกัดความ ประ๓ ทของการโฆษณา 

โครงสร้างของข้อความโฆษณา และการคืกษาภาษาโฆษณาในสื่อสิ่งพิมพ์
รายละเอียดมีดังต่อไปน้ี

2.1 การสิกษาภาษาพูดและภาษาเขียนจากมิติต่าง ๆ
จากการรวบรวมเอกสารและงานวิจัยท่ีศึกษาเร่ึองความเป็นภาษาพูด ผู้วิจัยพบว่าเอกสาร 

และงานวิจัยเหล่าน้ีศึกษาวัจนลีลาในแนวท่ีแตกต่างกันออกไป โดยสามารถสรุปได้ว่ามีผู้ศึกษา
ความเป็นภาษาพูดแบ่งออกได้เป็น 3 มิติ อันได้แก่

ก. ลักษณะภาษาพูดเป็นข้อสรุปที่ได้มาจากการศึกษารูปภาษาที่ปรากฏจากสื่อที่เป็น 
เลียงพูด

ข. การรับรู้รูปภาษาท่ีมีลักษณะทางวายลัมพ์นธ์ท่ีต่างกันของผู้พูดภาษาว่าเป็นภาษาพูด 
หรอภาษาเขียน

ค. ลักษณะความเป็นภาษาพูดสามารถแสดงได้ในเชิงปริมาณ ลักษณะน้ีเกิดจากธรรม 
ชาติอันแตกต่างกันของส่ือ

จากการมองภาษาพูดในมิติต่าง  ๆ ดังกล่าว ผู้วิจัยสามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี

ตารางที่ 1 แนวคิดและการสิกษาภาษาพูด 3 แง่มุม

แนวคิดในการสิกษาภาษาพูด ผู้แต่ง ปีที่แต่ง
ก. ลักษณะภาษาพูดเป็นข้อสรุปที่ได้ 

มาจากการศ ึกษาร ูปภาษาท ี่ปรากฏ  
จากสื่อที่เป็นเลียงพูด

ในภาษาอังกฤษ 
Ochs
Brown and Yule

1979
1983
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การสืกษาความเป็นภาษาพูด ผู้แต่ง ปีที่แต่ง
ในภาษาไทย
Supanee Tiencharoen 1987
Supa Chodchoey 1988
สมทรง บุรุษพัฒน์ 2537

ข. การรับรู้รูปภาษาท่ีมีลักษณะทาง 
วายลัมพันธ์ท่ีต่างกันของผู้พูดภาษาว่า 
เป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียน

Amara Prasithrathsint 1988

ค.ลักษณะความเป็นภาษาพูดลามารถ Ong 1982
แสดงได้ในเชิงปริมาณ ลักษณะน้ีเกิด Chafe 1987
จากธรรมชาติอันแตกต่างกันของล่ือ สุดาพร ลักษณียนาวิน 2537

Sudapom Luksaneeyanawin 2000

จาก ตารางข ้างต ้น  ผ ู้ว ิจ ัยจะอธ ิบ ายรายล ะเอ ียดต ่าง  ๆ ดังต่อไปนี้

ก. ล ัก ษ ณ ะภ าษ าพ ูด เป ็น ข ้อ ส ร ุป ท ี่ไ ด ้ม าจาก ก าร ส ีก ษ าร ูป ภ าษ าท ี่ป ร าก ฏ จาก ส ื่อ ท ี่เป ็น  
เส ียงพ ูด

ผ ู้ท ี่ท ำการส ีกษ าล ักษ ณ ะภาษ าพ ูดมาจากส ื่อท ี่เป ็น เส ียงพ ูด  และ ล ัก ษ ณ ะภ าษ าเข ียน ม า 
จากต ัว เข ียน แล ้วจ ึงให ้ข ้อส ร ุป ความแตกต ่างของร ูป ภาษ าของภาษ าพ ูดและภาษ าเข ียน ท ี่มาจากล ื่อ  
ท ี่ต ่างก ันด ังกล ่าวม ีด ้วยก ันห ลายท ัศนะ O c h s  (1979 อ ้างใน T annen  1982) ป งล ักษ ณ ะของภาษ า 
พูด (u n p lan n ed , sp o k e n  d isco u rse ) ไว้ว่า ภาษาพ ูดน ั้นไข ้โครงสร้างเป ็นคำง ่ายๆท ั่วไปอาดัย 
ป ร ิบ ท เพ ื่อแส ด งความ ส ัม พ ัน ธ ์ระห ว ่างห น ่วยท างความ ห ม ายแล ะม ีก ารใช ้ค ำขยายแส ด งก ารบ ่งช ี้ 
(deic tic  m odifier) เป ็นจำนวนมากกว ่าในภาษาเข ียนอ ีกท ั้งย ังหล ีกเล ี่ยงการใช ้ค ุณ าน ุประโยค
(relative c la u se )  นอกจากน ี้ภาษาพ ูดย ังให ้ความสำค ัญในการปรับหรือช ่อมกระบวนการสนทนา 
ใช ้ความสัมพ ันธ์ท ี่ขนานกันในการชี้า (repetition) ได้แก่ ซ ํ้าเส ียง ช้ําคำ ซํ้าโครงสร้าง และมีแนว 
โน ้มท ี่จะเร ิ่ม เล ่าเร ื่องเป ็น  กาลอด ีต (p a s t  te n se )  และเปล ี่ยนเป ็นกาลป ัจจ ุบ ัน  (p re se n t te n se )  
ต ่อมา

Brown a n d  Yule (1983: 15 -17) ได ้ให ้ข ้อล ังเกตถ ึงความแตกต ่างระห ว ่างภาษาพ ูดภาษา 
เข ียนในภาษาอ ังกฤษในด ้านต ่าง  ๆ คือ

(1) ด ้าน วากยล ัมพ ัน ธ ์ (ประโยค วลี อ น ุพ าก ย ์ คำ) เขาได ้อธ ิบ ายว ่าภาษ าพ ูด  
น ั้นม ีโครงสร้างท ี่ใม ่เป ็นระบบเท ่าภาษาเข ียน เช่น
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- ภาษาพ ูดประกอบด ้วยประโยคท ี่ไม ่ลมบ ูรณ ์ค ่อนข ้างมาก บางครั้งก ็เป ็นวล ี 
ท ี่อย ู่ต ่อเน ื่องก ัน บางครั้งก ็เป ็นประโยคสั้น ๆ
- ภาษาพ ูดม ีอน ุประโยคหรือส ่วนขยายน ้อย
- ภาษาพ ูดม ักเป ็นประโยคกรรต ุวาจก (active form) คือ ม ีประธานเป ็นผ ู้ 
ทำกร ิยา
-โครงสร ้างประโยคในภาษาพ ูดอย ู่ในล ักษณ ะ แบบ (topic) + (com m ent) 
แต ่ในขณะที่โครงสร้างประโยคในภาษาเข ียนม ักแสดงในลักษณะ (sub jec t) 
+ (p red ica te)
- ในภาษาเข ียน ม ักพบน ามวล ีท ี่ม ีบทขยายซ ับซ ้อน แต ่ใน ภาษาพ ูดคำท ี่ขยาย 
คำน าม ม ัก เป ็น ค ำว ิเศษ ณ ์อ ย ่างม าก  2 คำ เช่น it’ ร b ig g ish  c a t  with 
tom  e a r s .

ภาษาเข ียนม ักพบคำเช ื่อมแสดงความส ัมพ ันธ ์ของอน ุพากย ์ต ่างๆ เช่น
b e s id e s , m oreover, in sp ite  of, firstly, m ore  im portan t th an  แต่ 
ภาษาพ ูดม ักไม ่แสดงความส ัมพ ันธ ์ระหว ่างอน ุพากย ์ต ่างๆ ซ ัดเจนเหมือน
ภ าษ าเข ียน  คำเชื่อมที่พบโดยทั่วไปได้แก่ an d , but, th en
- ภาษ าพ ูดม ักใช ้คำกว ้าง  ๆ ท ี่กล ่าวรวม (g en e ra lized  w ord) โดยไม่ได้มี 
ความหมายท ี่ระบ ุเจาะจงแน ่นอน เช่น thing, nice, th in g s  like tha t

ภาษาพ ูดม ักใช ้การชํ้าโครงสร้างของประโยค เช่น I look a t fire
ex tingu ishers . I look at fire exits. I look a t w hat g a n g w a y s  a re  
availab le . I look a t e lectric  c a b le s  w h a t a re  th ey  p roperly  e a r th e d . 
Are they  properly  co v ered .

(2) ปริบท
นอกจากน ี้ Brown a n d  Yule ย ังได ้อธ ิบายด ้วยว ่าเร ื่องของปริบทก ็ม ีส ่วน 

สำคัญในการบ ่งช ี้ความแตกต ่างระหว ่างภาษาพ ูดและเข ียน  ใน ภาษ าพ ูดผ ู้พ ูดอาจ 
ใช้ปริบทอื่น ๆประกอบการกล ่าวอ ้างถ ึงส ิ่งท ี่กำล ังพ ูดถ ึง เช่น อ าค ัยอ ว ัจน ะภ าษ า 
เช่น การใช ้ก ิร ิยาท ่าทาง เช ่นการชำเล ืองมอง การจ้องด ู การชี้ ซ ึ่งใน ภาษาเข ียน  
ไม่มี
(3) หน ่วยในการค ั่นถ ้อยความ (p re fab rica ted  filler) เช่น well, erm , I think, 

you know, so  on หน ่วยเหล ่าน ี้ใช ้ค ั่นถ ้อยคำระหว่างการพ ูด
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C h afe  (1987) ช ี้ให ้เห ็น ว ่าล ักษณ ะภาษาท ี่เป ็น ผลมาจากความแตกต ่างก ัน ของส ื่อม ีห ลาย 
รูปแบบ อาท ิ การเล ือกคำและวล ี ใน ภาษ าพ ูดจะม ีคำด ัพท ์ท ี่หลากหลายรวมไปถ ึงความยาวของ 
หน ่วยทำนองเล ียง (leng th  of intonation unit ) อ ันเก ิดจากกลไก เช่น การแปลงกริยาให้เป ็นคำ 
นาม ค ำข ยาย  และ คำเช ื่อม ล ักษ ณ ะเห ล ่าน ี้ม ีน ้อยกว ่าภาษ าเข ียน  แต ่ภาษาพ ูดจะม ีการใช ้สรรพ 
นามบ ุร ุษท ี่ลามไม ่ระบ ุเพศ (third p e rso n  neu ter) ได้แก่ it, this, that, so m eth in g  like th is/that 
ม าก ก ว ่าใน ภ าษ าเข ียน

ล ักษณ ะท ี่ C h afe  (1987) อธ ิบายเก ี่ยวก ับภาษาพ ูดและภาษาเข ียนน ี้สอดคล ้องก ับข ้อสร ุป  
ของ Brown a n d  Yule (1983) หลายประการท ั้งน ี้จะเห ็นได ้ว ่างานของ O c h s  (1979) Brown an d  
Yule (1983) และ C h afe  (1987) ให ้ข ้อสร ุปท ี่น ่าสนใจเก ี่ยวก ับความแตกต ่างของร ูปภาษาระหว่าง 
ภ าษ าพ ูดก ับ เข ียน ใน ภาษ าอ ังก ฤษ  น อก จากน ี้ย ังม ีผ ู้ว ิจ ัย เก ี่ยวก ับ ภาษ าพ ูดและภาษ าเข ียน ใน ภาษ า 
ไทยเอาไว ้ด ้วย ดังนี้

ส ุภ าณ ี เท ียน เจร ิญ  (T iencharoen  1987) และ ส ุภา ชดเชย (C h o d ch o ey  1988) ได้ทำ 
ก ารว ิจ ัย เร ื่อ งภ าษ าพ ูด ภ าษ าเข ียน ใน ภ าษ าไท ยโด ยเก ็บ ข ้อ ม ูล จาก ภ าษ าท ี่ม ีว ิธ ีก ารส ื่อ ส ารต ่างก ัน  
กล ่าวค ือ การค ืกษาภาษาพ ูดใช ้การค ืกษาจากส ื่อท ี'ใช ้การพ ูด การค ืก ษ าภ าษ าเข ียน ก ็ค ืก ษ าจากส ื่อ  
ท ี่ใช ้การเข ียน จากน ั้น จ ึงสร ุปร ูปภาษาท ี่ปรากฏใน ภาษาพ ูดและภาษาเข ียน ว ่าม ีความแตกต ่างก ัน

ลำหรับงานวิจ ัยของ ส ุภ าณ ี (T iencharoen  1987) ได ้ม ีการเก ็บข ้อม ูล1จาก ภาษ าท ี่ม ีว ิธ ีการ  
ในการส ื่อสารต ่างก ันค ือการพ ูดและการเข ียนเช ่นเด ียวก ับงานของส ุภา (C h o d c h o e y  1988) แต่พบ 
ป ัญ ห าใน การว ิเคราะห ์ กล ่าวค ือ T ien ch aro en  คืกษาเรี่'อง A C om para tive  S p o k en  a n d  W ritten 
Thai : L inguistic a n d  Sociolinguistic P e rsp ec tiv e  ว ิเคราะห ์ล ักษณะท ีกำหนดฃ ึน 8 ประการ 
ได้แก่ การใช้อนุประโยคในลังกรประโยค การใช้อนุประโยคในอเนกรรถประโยค การแปลงคำ
กร ิยาให ้เป ็นคำนาม การใช ้ประโยคคำถาม การใช้ประโยคคำสั่ง การอ ้างอ ิงโดยตรง การใช ้คำลง 
ท ้าย และการพ ูดซ ํ้า ท ั้งน ี้เพ ื่อค ืกษาว ่าล ักษณ ะใดท ี่สามารถระบ ุว ่าเป ็น ภาษาพ ูดห ร ือ เป ็น ภาษา
เข ียน โดยใช ้ข ้อม ูลในการว ิเคราะห ์จากส ื่อโดยการเข ียน 3 ชนิด คือ จดห มายล ่วนต ัว การเข ียนทาง 
ว ิชาการ และบทความจากน ิตยสาร และสื่อโดยการพูด 3 ชนิด คือ บทสนทนา การบรรยายทาง 
ว ิชาการ และบทความจากน ิตยสาร

จากการแบ ่งข ้อม ูลออกเป ็น  2 ล ักษ ณ ะและกำห น ดร ูปภาษาท ี่จะค ืกษาด ังกล ่าว ทำให็ใม่ 
สามารถสร ุปร ูปภาษาท ี่ม ีล ักษณ ะเด ่น ท ี่แยกประ๓ ทหนึ่งออกจากอีกประ๓ ทหนึ่งได้ ส ุภาณ ีจ ึง
เสนอทางออกด ้วยการจ ัดแบ ่งข ้อม ูลท ี่ค ืกษาเล ียใหม ่ คือ ภาษาท ี่เน ้นการส ื่อสาระหรือให ้ข ้อม ูลข ่าว 
สาร (in fo rm ation-focused  text) และภาษาท ี่เน ้นความเก ี่ยวช ้องก ันของผ ู้พ ูดผ ู้ฟ ัง (involvem ent 
fo c u se d  tex t type) ภาษาท ี่เน ้นความเก ี่ยวช ้องก ันของผ ู้ฟ ังเก ี่ยวช ้องก ับม ิต ิเร ื่องความใกล ้ช ิดสน ิท 
สนม การแบ ่งข ้อม ูลใหม ่ด ังกล ่าวเช ่นน ี้แทนการแบ ่งข ้อม ูลตามส ื่อเล ียงพ ูดและส ื่อต ัวเข ียนจึงพอจะ
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ลรุปให้เห็นแนวโน้มได้ว่า ภาษาท ี่เน ้นความเก ี่ยวข ้องก ันของผ ู้พ ูดผ ู้ฟ ัง เข้น จดหมายส ่วนต ัว และ 
การสนทนา ม ักปรากฎการใช้ประโยคคำถาม ประโยคคำสั่ง คำลงท ้าย และการพูด•ท

สำหรับ ส ุภา (C h o d ch o ey  1988) ค ืกษาเร ือง sp o k e n  a n d  w ritten d isc o u rse  in 
Thai : th e  d iffe ren ce  ได ้อธ ิบายว ่า น ักภาษ าศาส ตร ์ เช่น Labov, C hafe , O ch s, K eenan  และ 
B ennett ม ีความเห ็นสอดคล ้องก ันว ่า ภาษาพ ูดม ีความเป ็นระบบน ้อย ให ้ข ้อม ูลน ้อย ภ าษ าพ ูด  
ม ักมี in teractive  m arkers ปรากฎการณ ์ล ังเลใจ และ มีแนวโน ้มที่จะเต ็มไปด้วยคำต ัพท์ท ั่วไป 
(g en e ra lized  v ocabu lary ) และมักมีการซํ้าร ูปโครงสร้างเด ียวกัน

งาน ว ิจ ัยของส ุภา ใช ้การเก็บข้อม ูลท ี่เก ิดในวิธ ีการสื่อสาร 2 ประ๓ ท ค ือการพ ูดและการ 
เข ียน แล ้วน ำข ้อม ูลจากการอ ัด เทปภาษาพ ูดมาให ้คน เปล ี่ยน เป ็น ภาษ าเข ียน  เม ื่อว ิเคราะห ์แล ้วพบ 
ว ่าม ีล ัก ษ ณ ะร ูป ภ าษ า 3 ประการท ี่แตกต ่างก ันระหว่างการล ื่อสารด ้วยการพ ูดและการล ื่อสารด ้วย 
การเข ียน ได้แก่

(1) การซํ้า (repetition) มี 2 ชนิดคือ
- ซ ํ้าศ ัพท ์ (R eduplication) ซ ึ่งส ุภาน ิยามว ่า
- เป ็น เร ื่องของกระบวนการสร้างคำโดยใช ้คำท ี่ม ีความหมายซ ํ้าก ัน เช่น 

หนังสือหนังหา ตำร ับตำรา ห ลายส ิงห ลายอย ่าง ซ ึ่งการช ํ้าเหล ่าน ี้ไม ่เหมาะ 
ลมสำหร ับภาษาเข ียน

- ชำเนือหาและรูปแบบ (Repetition of co n ten t a n d  form) ชำเน ือหาหรือชำ 
ความเป ็นการใช ้คำพ ้องความห มายห ร ือคำท ี่ม ีความห มายใกล ้เค ียงก ัน  สำหรับการชำรูป 
แบบเป ็นการซํ้าทางไวยากรณ์หรือซ ํ้าโครงสร้างน ั่นเอง
(2) การใช ้หน ่วยในการส ่งท ้ายความ (p re fab rica ted  filler)

ห น ่วยใน การส ่งท ้ายความน ี้ป รากฎใน วล ีซ ึ่งใช ้เป ็น ล ัญ ญ าณ ท ี่จะจบ รายการท ี่พ ูด  
(en d in g  of th e  list) เช ่นคำว ่า “อะไร'' จากประโยคที่ว ่า "บัตรอะไรต่อมิอะไร เต็มไป 
หมดเลย" 1 เป ็นกล่องอะไรพวกนี้ คำว่า"อะไร"เป ็น g en e ra liz ed  w ord ใช ้แสดงเม ือผ ู้ 
พ ูดหมดรายการท ี่จะเพ ิ่มในเร ื่องท ี่กำล ังพ ูด พวก p re fab rica ted  filler ชนิดนี ใน ภาษ า 
เข ียนอาจถ ูกต ัดท ิ้ง หรือแทนที่ด ้วยคำพูดที่ระบุให ้ช ัดเจนลงไป เช่น ใช ้คำว ่า “เป ็นต ้น” 
แทน

ส ุภาได ้อธ ิบายว ่าในการพ ูดผ ู้พ ูดไม ่ม ีเวลาจะห าคำพ ูดท ี่เห มาะสมได ้จ ึงม ีแนวโน ้ม  
ท ี่จะใช้ p re fa b rica te d  filler ในส ิ่งส ุดท ้ายของรายการ ก่อนที่จะพูดต่อไป
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(3) คำลงท ้าย (particles)
คำลงท ้าย คือ คำซ ึ่งไม ่ม ีความหมายตามต ัวอ ักษรในต ัวของม ัน เองแต ่ความหมาย

และหน ้าท ี่ของคำลงท ้ายน ี้จะระบ ุจากปรบทในข้อความท ี่ปรากฏอยู่ เช่น เน ี่ย, น่ะ, นะ,
นะฮะ, ค ร ับ ล ่ะ  จ ๊ะ ฯลฯ

สมทรง บ ุร ุษพ ัฒ น ์ (2537) อธ ิบายไว้ไนหนังส ือวจนะวิเคราะห ์ว ่า ภ าษ าพ ูด
ภาษ าเข ียน ม ีล ักษ ณ ะท ี่แต กต ่างก ัน  โดยภาษาพ ูดม ีล ักษณ ะด ังต ่อไปน ี้
(1) วากยล ัมพ ันธ ์ของภาษาพ ูดจะม ีโครงสร ้างท ี่สมบ ูรณ ์น ้อยกว ่าภาษาเข ียน  เช่น มีวลีที่ 

ต ิดต ่อก ัน ม ีการไซ ้ประโยคความรองน ้อยกว่า (sobord ination) อ ีกท ั้งปรากฏประโยค 
ท ี่ม ีโครงสร้างไม ่ลมบูรณ ์เป ็นจำนวนมาก

(2) ภาษาพ ูดม ักจะเร ิ่มต ้นด ้วยโครงสร้าง ท ี่ประกอบด้วยห ์วข ้อและความเห ็น (topic an d  
co m m en t s truc tu re) เช่น หนังสือนั้น แ ม ่เอาไปวางไว้ที่โต๊ะ โดยท ี่คำว ่า “หนังสือ 
นั้น’’ เป็น top ic  และ "แม่เอาไปวางไว้ท ี่โต ๊ะ’’ เป็น co m m en t

(3) ภาษาพ ูดจะเก ียวข ้องสภาพแวดล ้อมขณ ะท ีพ ูด  (im m ediate  environm ent) กล ่าวค ือ 
จะม ีความ เก ี่ยวข ้องก ับ เวลา สถานที่ ผ ู้คนและเห ต ุการณ ์ ในขณะนั้น เช่น จะม ีการ 
ใช ้คำว ิเศษ ณ ์ระบ ุล ักษ ณ ะด ังกล ่าว ณ  สถานการณ ์จรงขณ ะน ั้นด ้วย

(4) ภาษาพ ูดอาจม ีการแก ีใขหรือ เปล ี่ยนข ้อความท ี่พ ูดในขณ ะท ี่กำล ังพ ูดได ้
(5) ภาษ าพ ูดม ักจะม ีคำแท รก (filler) เช่น แบบว่า รู้ไม๊ ทีนี้ เป ็นด้น

จากท ัศน ะต ่าง  ๆ ด ังกล ่าวข ้างด ้น  จะเห ็น ได ้ว ่าเป ็น การอธ ิบายล ักษณ ะภาษาพ ูดตามส ื่อท ี่ 
เป ็น เล ียงพ ูด ในการว ิเคราะห ์อาจเก ิดป ัญหาข ึ้นได ้ในบางคร ั้งถ ้าต ัดส ินข ้อม ูลจากส ื่อท ี่ใซ ้ กล ่าวค ือ 
การให ้ความ ห ม ายภ าษ าพ ูดว ่า คือ ภาษาท ี่ส ื่อด ้วยการพ ูด  อ าจจะเก ิด ป ัญ ห าได ้ว ่าล ัก ษ ณ ะภ าษ า 
พ ูดอาจปรากฏในการเข ียนก ็ได ้ ต ่อไปผ ู้ว ิจ ัยจะอธ ิบายม ุมมองเร ื่องภาษาพ ูดในอ ีกม ิต ิหน ึ่ง ดังนี้

ข. การร ับ ร ู้ร ูป ภาษ าท ี่ม ีล ักษ ณ ะท างวายส ัมพ ัน ธ ์ท ี'ต ่างก ัน ของผ ู้พ ูดภาษ าว ่าเป ็น ภาษ าพ ูด  
ห ร ือภาษาเข ียน

P rasith ra th sin t (1988) เป ็น น ักภาษ าศาส ตร ์ท ี่ได ้ค ืกษ าภาษ าพ ูดภาษ าเข ียน  งานว ิจ ัย  
เร ื่องน ี้เป ็น การห าล ักษณ ะเด ่น ของร ูปภาษ าซ ึ่งปรากฏใน ภาษ าพ ูดและภาษาเข ียน  เหมือนกับงาน 
ว ิจ ัยอ ื่น   ๆ ท ี่ได้กล่าวไปแล้ว แต ่ข ้อแตกต่างท ี่ม ืล ักษณะพ ิเศษออกไปคืองานวิจ ัยเร ื่องน ีได ้นำ 
ล ักษ ณ ะเด ่น ทางวากยล ัมพ ัน ธ ์จากข ้อม ูลแห ล ่งต ่าง  ๆ กัน เช่น หน ังส ือพ ิมพ ์ น ิตยสาร วารสารทาง
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ว ิชาการ หา!งส ือคำบรรยายธรรมมะ ไปสอบถามท ัศนะของกล ุ่มต ัวอย ่างว ่าร ูปภาษาท ี่ใช ้เป ็นต ัว 
อย ่างซ ึ่ง เป ็นต ัวแทนของล ักษณ ะทางวากยส ัมพ ันธ ์ต ังกล ่าวเป ็นภาษาพ ูดหร ือเข ียน  ข ้อสรุปล ักษณะ 
เด ่นทางวากยส ัมพ ันธ ์ (หน้า 4-6) ท ี่ได ้ร ับการระบ ุว ่าม ีความเป ็นภาษาพ ูด ม ีด ังน ี้

(1) ประโยคไม่มีประธาน เช่น น ึกว ่าเคร ื่องเส ีย
(2) การใช ้คำสรรพนามเงา เช่น คนขับรถแกอารมณ์ไม่ด ี
(3) ประโยคสมดุลไม่ม ีกริยา เช่น ว ันน ี้ว ันเสาร์
(4) การชํ้าคำ เช่น แต ่ชาวบ ้านน ั้นจะมาน ิ่ง  ๆ เฉย  ๆ ไม่ได้
(5) การใช้กรรมเป็นหัวเรื่อง เช่น เงินน่ะ เธอจะเอาม ั๊ย
(6) การอน ุประโยคขยายท ี่เป ็นกรรต ุวาจก ม ีล ักษณ ะเหม ือน (relative c la u se )  แต่ไม่มี 

ท่ี ซึ่ง อัน และคำกริยาในอนุประโยคแบบนี้เป ็นกรรตุวาจก (active  voice) เช่น 
ใครก ็ชอบคนมีความรู้

จากผลการว ิอ ัยน ี้ P rasith ra thsin t (1988) ย ึดแน วความค ิดว ่าภาษาพ ูดไม ่จำเป ็น ต ้องส ื่อ  
ด ้วยการพ ูดเช ่น เด ียวก ับภาษาเข ียนก ็ไม ่จำเป ็นต ้องล ื่อด ้วยการเข ียน เสมอไป แต่ทั้ง 2 ประ๓ ทนั้นมี 
ล ักษ ณ ะ 2 ข ั้วท ี่อย ู่ตรงข ้ามก ัน ไม ่สามารถแยกขาดออกจากก ันได ้ ด ังน ั้นการใช ้ภาษาในแบบต่างๆ 
จะอยู่ในแนวต่อเน ื่องระหว่าง 2 ขั้วนี้ ผลการดีกษานำไปล่ฃ ้อสรุปว ่า บทสนทนาม ีล ักษณ ะของการ 
เป ็น ภาษาพ ูดมากท ี่ส ุด  รองลงมาคือ การบรรยาย ข ่าวล ังคม นวน ิยาย ข ่าวหน ังส ือพ ิมพ ์ และบท 
ความท างว ิชาการ ตามลำด ับ  กล่าวอ ีกน ัยหน ึ่งก ็ค ือ บทความทางว ิชาการจะตกอย ู่ในแนวต ่อเน ื่อง 
ท ี่ม ีล ักษณ ะของการเป ็น ภาษาเข ียน มากท ี่ส ุด

น อกจากท ัศน ะเร ื่องภาษ าพ ูดจาก 2 ม ิต ิแรกดังกล่าวไปแล้ว ผ ู้ว ิจ ัยจะอธ ิบายท ัศนะในอ ีก 
มิติหนึ่ง ซ ึ่งท ัศนะน ี้นำมาซ ึ่งแนวค ิดและทฤษฎ ีท ี่ผ ู้ว ิจ ัยจะนำมาใช ้เป ็น เกณ ฑ ํในการว ิเคราะห ์ ราย 
ละเอ ียดม ีด ังต ่อไปน ี้

ค. ล ักษ ณ ะความเป ็น ภาษาพ ูดสามารถแสดงได ้ใน เช ิงปร ิมาณ  ล ักษณ ะน ี้เก ิดจากธรรม 
ชาต ิอ ันแตกต่างก ันของส ื่อ

C hafe  (1987) ด ีกษ าล ักษ ณ ะของภาษ าพ ูดและเข ียน ใน รายงาน การว ิจ ัย เร ื่อง P ro p erties  
of S p o k en  a n d  W ritten L an g u ag e  ได ้ข ้อสร ุปว ่าความถ ีของล ักษณ ะภาษาทแตกต ่างก ัน  (จาก 
ข้อมูลบทสนทนา การบรรยาย จดห มายล ่วนต ัว บทความทางว ิชาการ) เก ิดจากความ แตกต ่าง 
กันใน 2 ป ัจจ ัย  ได้แก่ ด ้านปริชาน (cognitive factor) และด ้านล ังคม (socia l factor)
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ป ัจจ ัยด ้านปร ิชานเป ็นป ัจจ ัยเร ื่องค ุณ สมบ ัต ิของภาษาพ ูดและเข ียน  ภาษ าท ี่ล ื่อด ้วยการพ ูด  
โดยธรรมชาต ิแล ้วเก ิดข ึ้นและด ับลงอย่างรวดเร ็ว ลำหรับภาษาท ี่ล ื่อด ้วยการเข ียนน ั้นผ ู้ร ับสาร
สามารถไตร่ตรองและแกใฃความค ิดและเร ียบเร ียงออกมาเป ็นต ัวอ ักษรได ้นานกว่า ในส่วนปัจจัย 
ด ้านอ ังคมเป ็นความส ัมพ ันธ ์ระหว่างผ ู้ส ่งสาร และ ผู้ร ับสาร กล่าวค ือ ภาษาพ ูดน ั้นผ ู้ส ่งสาร และ ผู้ 
รับสารเก ี่ยวข ้องก ันกับการมีส ่วนร่วมโดยสามารถจะปรากฎตัวต ่อผ ู้ฟ ังและลามารถโต้ตอบซ ึ่งก ันได ้ 
แต ่ในภาษาเข ียนผ ู้ส ่งสาร และ ผ ู้ร ับสารเก ี่ยวข ้องก ับการแยกตัวออกห ่าง เน ื่องจากไม่ได้ปรากฏตัว 
และไม่ทราบว่าผ ู้ร ับสารเป ็นใครบ้าง โดยสรุปปัจจัยท ั้ง 2 นี้ เป ็น ท ี่มาของล ักษณ ะภาษาท ี่ต ่างก ัน

O ng (1982) เป ็นน ักภาษาศาสตร ์ท ี่พยายามน ำเอาเร ื่องชองส ังคมมาอธ ิบายล ักษ ณ ะของ 
ภ าษ าพ ูด  O ng  อธ ิบายว ่าส ังคมท ี่ใข ้ภาษาพ ูดหร ือม ุขปาฐะก ับส ังคมท ี่ใข ้ภาษาเข ียนน ั้นม ีความแตก 
ต ่างก ันมาก การใช ้ภาษาของคนที่ไม ่ร ู้หน ังส ือหรือส ังคมมุขปาฐะจะลื่อสารกันด ้วยการพ ูดเป ็น
สำคัญแต ่ลำหรับการใช ้ภาษาของคนในส ังคมท ี่ร ู้หน ังส ือน ั้นจะเป ็นส ังคมท ี่ล ื่อสารก ันด ้วยการเข ียน 
เป ็นสำคัญ ท ั้งน ี้ล ักษณ ะของภาษาในส ังคมม ุขปาฐะจะม ีล ักษณ ะ ดังนี้

(1) การเสน อความใน ภาษาพ ูดจะเป ็น การเต ิมถ ้อยความเข ้าไปเพ ิ่มอย ู่เสมอ (Additive 
ra th a r th an  subord inative)

การเสนอความในภาษาพ ูดม ีล ักษณ ะของประโยคท ี่ล ั้นและเร ียบง ่าย มากกว ่าจะ 
เป็นประโยคที่ซ ับซ้อน O ng (1982) ยกต ัวอย่างร ูปแบบการใช ้ประโยคท ี่แตกต ่างก ัน
ระหว่างค ัมภ ีร ิไบฒ ิ้ลฉบ ับด ั้งเด ิม กับฉบับใหม่ โดยที่ฉบ ับโบราณนั้นประกอบด้วย
ประโยคสั้นและง่าย พบคำเช ื่อม “ a n d  “ อย ู่เสมอ ต ัวอย ่างเช ่น

“ เท th e  beg inn ing  G od  c re a te d  h eav en  a n d  earth . A nd th e  ea rth  w as 
void a n d  em pty , an d  d a rk n e ss  w a s  u p o n  th e  fa c e  of th e  d e e p ; a n d  th e  
spirit o f G o d  m oved  over th e  w ate rs . A nd G od  sa id : Be light m ad e . And light 
w as  m a d e . A nd G od sa w  th e  light tha t it w as g o o d ; a n d  h e  d iv ided  the  
light from th e  d a rk n e ss  Night; a n d  th e re  w as ev en ing  a n d  m orning o n e  
d a y .”

ในขณะที่ฉบ ับใหม่ม ีล ักษณะของการลื่อในสังคมของผู้ร ู้หน ังส ือ คือ ม ีการผูก 
ความท ี่ซับซ้อนขึ้น ม ีการแสดงความเป ็นเหต ุและเป ็นผล และม ีการลำด ับ เวลาของเหต ุ 
การเน ์โดยใช้การคำเช ื่อมโยง ต ัวอย ่างเช ่น

“เท th e  beg inn ing , w hen  G od  c re a te d  th e  h e a v e n s  a n d  th e  earth , 
th e  ea rth  w a s  a  fo rm less w a s te la n d , a n d  d a rk n e ss  c o v e re d  th e  a b y ss , 
while a  m ighty wind sw e p t over th e  w ate rs . Then G o d  sa id , “ Let th e re  b e  
light”, a n d  th e re  w as light. G od  saw  how  g o o d  th e  light w as. G od ca lled



13

th e  light ‘d a y ’ a n d  th e  d a rk n e s s  h e  ca lled  ‘n ight’. Thus ev en in g  c a m e , a n d  
m orning fo llow ed-the first day."
(2) การเสนอความในภาษาพ ูดจะรวมความเข ้าไว ้ด ้วยก ัน เป ็นส ่วน  ๆ มากกว ่าท ี่จะ เร ียง 

ร ้อยถ ้อยคำอย ่างเป ็น ลำด ับ เป ็น เห ต ุเป ็น ผล (A ggregative  ra th er th an  analytic) 
ภ าษ าพ ูด ม ีแ น วโ น ้ม ใน ก าร เส น อ ค วาม ด ้วยก าร รว ม เอ าถ ้อ ยค วาม เข ้าไ ว ้ด ้วยก ัน เป ็น

ส่วน  ๆ โดยการอธ ิบายอย ่างส ัน   ๆ เช่น ใช ้ค ุณ ศ ัพท ์ขยายเป ็นส ่วน  ๆ ด ังต ัวอย ่างน ี้ not 
th e  so ld ier, bu t th e  b rav e  so ld ie r ; not th e  p rin ce ss , b u t th e  beautifu l 
p r in c e ss  ะ not th e  o ak  bu t th e  s tu rd y  oak. ในขณ ะท ี่ภาษาเข ียนม ักจะไม ่บรรจ ุ 
ความเป ็นส่วนๆ ของถ ้อยความเห ล ่าน ี้ แต ่ผ ูกร ้อยข ้อความเอาไว ้อย ่างเป ็น ลำด ับและเป ็น  
เหตุเป ็นผล
(3) การเสนอความน ั้นม ีความฟ ุมเท ึเอย (R ed u n d an t or “co p iu ss") ม ีการซ ํ้าความเสมอ 

เพ ื่อพยายามร ักษาให ้การสน ทน าน ั้น ม ุ่งประเด ็น ท ี่เก ี่ยวข ้องและพยายามจะด ึงความ 
สนใจผู้ร ่วมสนทนาเอาไว้ด ้วย

(4) ม ีล ักษณ ะท ี่เป ็นแบบแผนหรือจาร ีตน ิยม (C onservative  or traditionalist) กล ่าวค ือ 
เร ื่องราวต ่าง  ๆ ถ ูกบอกเล ่าส ืบทอดต ่อ  ๆ ก ันมาด ้วยการพ ูด

(5) ม ีปฏ ิส ัมพ ันธ ์ระหว่างมน ุษย ์ด ้วยก ัน (C lose to  th e  hum an  lifeworld)
(6) เต ็มไปด ้วยการแสดงออกทางอารมณ ์ (A goกistically toned )
(7) ความ ใกล ้ช ิดส น ิท ระห ว ่างผ ู้ร ับ ส ารและผ ู้ส ่งส ารส น ม ส ร ้างบ รรยากาศรวม ถ ึงอารม ณ ์ 

ร่วมกันได้ (E m pathetic  a n d  partic ipa to ry  ra th er th an  ob jectively  d is ta n c e d )
(8) ภาษ าพ ูดน ั้น ม ีด ุลยภ าพ  (H om ostatic) โดยจะละทิ้งคำ กลุ่มคำ หรือ วลี ท ี่ไม ่เก ี่ยว 

ข ้องกับประเด็นออกไป ให ้ความหมายที่ตรงไปตรงมาไม่ซ ับช้อน
(9) อย ู่ใน สถาน การณ ์จร ิงมากกว ่าน ึกค ิด เอา (Situational m ore  th an  a b s tra c t)

ส ุดาพร ส ักษณ ียน าว ิน  (2537, L uksaneeyanaw in  2000) ม ีแนวค ิดท ี่ขยายวงกว ้างออก 
ไปจากป ัจจ ัย 2 เร ื่องด ังกล ่าวข ้างต ้น  โดยแนวคิดและทฤษฎีสอดคล ้องก ับ O ng (1982) เร ื่องความ 
แตกต ่างทางธรรมชาต ิของส ื่ออ ันนำมาซ ึ่งล ักษณ ะทางภาษาท ี่ต ่างก ัน  ประกอบก ับการท ี่ส ุดาพร
(2537, L u k san eey an aw in  2000) ได ้ว ิเคราะห ์ภาษาจากบทสนทนาในการสนทนาจริง ทำให้ได้ข้อ 
สรุปใหญ่ 3 ประการ กล ่าวค ือ ส ื่อโดยการพ ูดต ้องใช ้เส ียงซ ึ่งม ีค ุณสมป ัต ิท ี่เป ็นพลวัต (dynam ic) คือ 
เก ิดข ึ้นและด ับลงอย่างรวดเร ็ว ในการส ื่อสารจึงเก ิดในปรบทการส ื่อสารท ี่ซ ัดเจน คือ ซ ัดเจนทั้งใน 
ปร็บทวัฒนธรรม ปร็บทเฉพาะสถานการณ ์และปริบทผู้ร ่วมสนทนา ความ เป ็น ภ าษ าพ ูดจ ึงม ี
ล ักษณ ะไม ่ซ ัดเจนไม ่สมบ ูรณ ์และกระจัดกระจาย ม ีการแสดงอารมณ ์และความรู้ส ึกส ูงรวมท ์งม ี
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ล ักษณ ะอ ันเป ็นธรรมชาต ิของการช ่วยให ้ลามารถจดจำส ื่อท ี่ม ีล ักษณ ะท ี่เป ็นพลว ัตน ี้ด ้วย ซึ่งข้อสรุป 
ทั้ง 3 ประการน ี้ม ีล ักษณ ะย ่อยอ ีก  8 ประการ ซ ึ่งผ ู้อ ีกษาจะแสดงรูปให ้เห ็นแนวค ิดเร ื่องความเป ็น 
ภาษ าพ ูดและความ เป ็น ภาษ าเข ียน ของ ส ุดาพร ล ักษ ณ ียน าว ิน  (2537, L uksaneeyanaw in  2000) 
ดังนี้

รูปท่ี 2 แนวคิดความเป็นภาษาพูดและเขียนขีงอธิบายจากธรรมชาติอันแตกต่าง 
กันของสิอ

M edium  of C om m unication Oral Medium W ritten
C ontex t of C om m unication Explicit Non - explicit
L inguistic C h a rac te ris tic s 1. Inexp lic itness ex p lic itn ess

2. In co m p le ten ess c o m p le te n e ss
3. R a n d o m n e ss n o n -ran d o m n ess
4. high proportion  erro rs or low proportion  of e rro rs

deviation or deviation
5. o verlapp ing n o n -o v erlap p in g
6. e x p re s s iv e n e s s n o n -e x p re ss iv e n e ss
7. sho rt units of inform ation long unit of inform ation
8. u se  of s im p le  an d u se  of sp ec ific  an d

g en e ra l w ords tech n ica l w ords

จากตารางข ้างต ้น  ล ักษ ณ ะความเป ็น ภาษ าพ ูดท ั้ง  8 ประการนั้นประกอบด้วย ความไม่ซัด 
เจน (inexp lic itness) คือ เราไม่สามารถทราบได้ว ่าร ูปภาษาน ั้นใช ้แทนอะไร เช่น “ไปเอาอ ันน ี้มา 
ใส่อันโน้นหน่อย” คำว ่า ’’โน้น’’ กับ “นี้’’ เราไม ่สามารถทราบได ้อย ่างซ ัดเจนว่าใช ้แทนคำว ่าอะไร ซ่ึง 
ก ารใช ้คำแท น น ี้แส ดงความ เช ื่อ เบ ื้องต ้น ของผ ู้ส ่งส ารว ่าผ ูร้ับสารเช ้าใจว ่าคำแทนน ี้ใช ้แทนอะไรใน 
สถานการณ ์การส ื่อสารจริง  ๆ ความไม ่สมบ ูรณ ์ (in co m p le ten ess) คือ ภาษ าท ีย ังไม ่จบ ความ
รวมทั้งอาจประกอบด้วยร ูปประโยคท ี่ไม ่สมบ ูรณ ์ด ้วย ความไม ่ต ่อเน ื่องและกระด ัดกระจาย
(ran d o m n ess)  คือ ผ ู้ส ่งสารเปล ี่ยนเร ื่องท ี่พ ูดไปมาอย่างไม ่ปะต ิดปะต ่อก ัน ม ีอ ัตราการเบนเบ ี่ยง 
สูง (high p roportion  of errors) คือ การใช ้ถ ้อยคำผ ิดหรือถ ้าหากเป ็นรูปแสดงก ็อาจใช ้ร ูปท ี่แหวก 
แนวไปจากการเข ียนปกติซ ึ่ง อาจเร ียกว ่าเป ็น การเบ น เบ ี่ยง (deviation) ม ีการแสดงอารมณ ์และ
ความรู้ส ึก (e x p re ss iv e n e ss )  เน ื่องจากการส ื่อสารด ้วยเส ียงพ ูดโดยท ั่วไปเก ิดในสถานการณ ์ท ี่ผ ู้ส ่ง
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สารและรับสารอยู่ใกล ้ช ิดก ันพอที่จะได ้ย ินเส ียงและเห ็นหน้าก ัน การล ื่อสารด ้วยเส ียงพ ูดจ ึงม ักจะม ี 
การแสดงความรู้ส ึก อารมณ ์ของผู้ส ่งสารได ้ช ัดเจน อาจส ังเกตได ้จากการใช ้คำอ ุทาน คำลงท ้าย 
หรือแม ้แต ่การใช ้น ํ้าเส ียงด ้วย

นอกจากน ี้ล ักษณ ะความเป ็นพลวัตของเส ียงพ ูดทำให ้คำพ ูดต ้องม ีกลไกการช ่วยจำ กลไก 
ท ี่ช ่วยจำม ีล ักษณ ะเป ็นข ้อความส ัน   ๆ เร ียบง่ายแยกเป ็นส ่วน  ๆ (sh o te r unit of inform ation) มี 
การใช ้คำง ่าย  ๆ ฑัวไปไม่ได้เป ็นคำส ัพท ์เฉพาะ (sim ple an d  nonspecific  w ord) มีการชำ
(repetition) รวมไปถึงการเหลื่อมช ้อนกันของถ้อยความ (overlapping) ล ักษ ณ ะเห ล ่าน ี้จะช ่วยให ้ผ ู้ 
พ ูดผ ู้ฟ ังสามารถจำเร ื่องราวต ่าง  ๆ และดำเน ินการลื่อสารต่อเน ื่องไปได้

สำหรับล ักษณะความเป ็นภาษาเข ียนน ั้น เก ิดในปริบทท ี่ไม ่ช ัดเจน ผู้ส ่งสารไม่ทราบว่าผ ู้ร ับ 
สารเป็นใคร ล ื่อสารในเวลาใด ด ้งน ั้น ล ักษณ ะภาษ าจ ึงม ีความช ัดเจน  ลมบ ูรณ ์เพ ื่อให ้ผ ู้ร ับสาร 
สามารถเช ้าใจได ้อย ่างช ัด เจน  เร ียกได ้ว ่าล ักษณ ะความเป ็น ภาษาเข ียน จะตรงข ้ามก ับ ล ักษ ณ ะ
ความเป ็น ภาษาพ ูดท ุกประการ

จะเห ็นได ้ว ่าแนวค ิดด ้งกล ่าวช ้างต ้นน ี้สร ้างสมม ุต ิฐานเก ี่ยวก ับล ักษณ ะของความเป ็นภาษา 
พ ูดอ ันเก ิดจากธรรมชาต ิท ี่ช ัดเจนของล ื่อท ี่เป ็น เส ียงพ ูดท ี่ม ีข ้อจำก ัดให ้ต ้องม ีการล ื่อสารก ันในปริบท 
การล ื่อสารท ี่ช ัดเจน

การต ัดส ิน ล ักษ ณ ะของภาษาพ ูดจากการเก ็บรวบรวมร ูปภาษาใน ล ื่อท ี่ใช ้การพ ูด เพ ียงอย ่าง 
เด ียวอาจไม ่สามารถอธ ิบายได ้ว ่าทำไมภาษาพ ูดจ ึงม ีล ักษณ ะด ้งกล ่าว (E xplanatory  inefficiency) 
ด ้งน ั้นผ ู้ด ีกษาจึงจะรวบรวมกรอบในการวิเคราะห ์โดยใช้แนวคิดของ ส ุดาพร ล ักษ ณ ียน าว ิน  (2537, 
L u k san eey an aw in  2000) เป ็นแนวค ิดหล ักในการว ิเคราะห ์ความเป ็นภาษาพ ูดในข ้อความ
โฆ ษณ าใน พ .ศ.2 4 7 9  และใน พ .ศ .2539  แล ้วจ ึงแตกล ักษณ ะท ี่เป ็นร ูปภาษาจากท ัศนะอ ื่นๆด ้งท ี่ 
กล่าวไปแล้ว เพ ื่อนำมาเป ็น เคร ื่องม ือในการว ิเคราะห ์

2.2 เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาโฆษณา

2.2.1 คำจำกัดความ

ม ีผ ู้ให ้คำจำก ัดความของการโฆ ษณ าและภาษาโฆ ษณ าไว ้ห ลายประการด ้วยก ัน  ผ ู้ว ิจ ัย
รวบรวมและว ิเคราะห ์คำน ิยามเหล ่าน ี้ โดยแบ ่งเป ็น 2 หมวดหมู่ค ือ น ิยามของการโฆ ษณ าและ 
น ิยาม ข องภ าษ าโฆ ษ ณ า
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(1) น ิยามของการโฆ ษณ า
พจนาน ุกรมฉบ ับราชบ ัณ ฑ ิตยสถาน (2525) ให ้คำน ิยามของการโฆษณ าไว ้ว ่า การนำ 

เสนอข่าวสารเก ี่ยวก ับส ินค ้าและบริการ ผ ่านสื่อมวลชนประ๓ ทต่าง  ๆ ไปล่ประชา'ชน โดยระบุซื่อ 
ส ินค้าและบริการในโฆษณาน ั้น  ๆ และจะต ้องเส ียค ่าใช ้จ ่ายให ้แก ่ส ื่อกลางท ี่เผยแพร ่ข ่าวสารให ้

ประสาน ป ุตระเศรณ ี (2527) ให ้คำน ิยามของการโฆษณ า ว ่าการต ิดต ่อส ื่อสารหรือการให ้ 
ข ่าวสารขอลดจนข้อม ูล โดยผ่านส ื่อมวลชนประ๓ ทต่าง  ๆ จากผู้ผล ิตส ินค ้าไปก ังกล ุ่มผ ู้บร ิโภคท ี่ 
เป ็น เป ้าหมายเพ ื่อก ่อให ้เก ิดการร ู้จ ักในส ินค ้าท ี่โฆษณาก ่อให ้เก ิดความประท ับใจ และอยากลองใช ้ 
ส ินค้าน ั้นหรือให ้ร ู้จ ักและรับรู้เก ี่ยวกับสินค้าน ั้น ๆ

K lep p n er (1986) ให ้น ิยามการโฆษณ า ว่า เป ็นข ้อความชน ิดหน ึ่งท ี่ม ีการเส ียค ่าใช ้จ ่าย 
โดยผ ู้ท ี่แสดงต ัวเป ็นผู้ให ้การสน ับสน ุนและถ่ายทอดผ่านทางส ื่อของการส ื่อสารมวลซน การโฆ ษณ า 
เป ็นการส ื่อสารเพ ื่อโน ้มน ้าวท ี่ไม ่เป ็นกลางและลำเอ ียง โดยพยายามจะบอกขายส ินค ้าหร ือเสนอ
ความคิดให ้แก ่ผ ู้บร ิโภค ท ั้งน ี้เป ็นท ี่ยอมรับว ่าเป ็นการโฆษณาชวนเซ ื่อท ี่ซ ื่อส ัตย์และตรงไปตรงมา

จากคำน ิยามต ังกล ่าวอาจส ร ุป ไต ้ว ่า การโฆษณา ค ือการส ื่อสารค ุณ ภาพ ตลอดจน ค ุณ  
สมบัติ ของสินค้าหรือบริการให้มวลซนรู้จ ัก เพ ื่อให ้ผ ู้ร ับสารเก ิดการกระทำอย ่างใดอย ่างหน ึ่งตาม 
ว ัตถ ุประสงค ์ของผู้ล ่งสาร

(2) น ิยาม ข องภ าษ าโฆ ษ ณ า
ม ีน ัก ภ าษ าแล ะน ัก โฆ ษ ณ าป ระซ าส ัม พ ัน ธ ์ให ้น ิยาม ข อ งภ าษ าโฆ ษ ณ าไว ้เป ็น จำน วน ม าก  

ล ่วน ให ญ ่ม ีแน วค ิด เด ียวก ัน ว ่าภาษ าโฆ ษณ าน ั้น เป ็น ภาษาท ี่ม ีล ักษณ ะเฉ พ าะต ัว และเข ียนขืนเพ ื่อ 
จ ูงใจผ ู้ร ับสาร

พรท ิพย ์ ภ ัทรนาวิกและตรีค ิลป ็ บ ุญ ขจร (2517) ให ้ความ เห ็น เก ี่ยวก ับภาษ าโฆ ษ ณ าว ่าเป ็น  

ภาษาท ี่กะท ัดร ัด  กระชับ แปลกใหม่ ใช ้คำน ้อยแต ่ก ินความมาก ท ังน ีเพ ื่อด ึงด ูดความสนใจให ้จำได ้ 

จนขึ้นใจและตัดส ินใจซื้อส ินค้า บางคร ั้งม ีการสร ้างคำให ้ผ ิดแปลกไปจากล ักษณ ะของคำในภาษา 

ไทย
H ater a n d  W hite (1977) กล ่าวถ ึงภาษาโฆ ษณ าไว ้ว ่า การเข ียนโฆษณ าเป ็นร ูปแบบ 

หนึ่งของการสื่อสาร ภาษาโฆษณาไม ่ใซ ่ค ิลปะและไม ่ใช ่การบ ันเท ิงแต ่เป ็นการรวมท ังสองส ิ่งเช ้า
ด ้วยก ัน ส ิ่งสำค ัญ ก ็ค ือภาษาโฆ ษณ าต ้องสามารถด ึงด ูดและช ักชวน ให ้เก ิดการปฏ ิบ ัต ิตาม แม้ว ่า 
ไม ่เคยได้เห ็น ได้ร ู้หรือสนใจมาก่อน
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อวยพร พาน ิช (2526) ให ้น ิยามภาษาโฆ ษณ าไว ้ด ังน ี้ “ภาษาโฆ ษณ าห มายถ ึงถ ้อยคำ 
หรือเร ื่องราวทั้งหมดที่ผ ู้ส ่งสารหรอผู้ผล ิตส ิ่งโฆษณา ถ ่ายทอดไปยังผ ู้ร ับสารท ี่เป ็นกลุ่มประชาซน
เป ้าห มาย เพ ื่อกระตุ้นให ้เก ิดความสนใจใคร่ร ู้เร ื่องราวของสินค้าน ั้น  ๆ ไม ่ว ่าจะเป ็นตัวอักษรหรือไม่ 
เป ็นต ัวอ ักษรก ็ตาม” ท ั้งน ี้ภาษาโฆษณ าม ีล ักษณ ะเฉพาะไม ่เหม ือนภาษาท ี่ใช ้เข ียนข ่าวในหน ังส ือ 
พ ิม พ ์ หรืองานบันเท ิง เป็นต้นว่า ภาษาสารคด ีในหน ังส ือพ ิมพ ์ม ุ่งให ้ข ่าวสารให ้ผ ู้อ ่านเก ิดความร ู้
ความเช ้าใจ ภาษาบ ัน เท ิงคด ี ม ุ่งให ้เก ิดความจรรโลงใจให ้ความเพล ิดเพล ินแก ่ผ ู้อ ่าน ส ่วนภาษาท ี่ 
ใช ้ในการโฆษณานั้นม ุ่งโน ้มน ้าวใจผู้อ ่าน ผ ู้ฟ ังให ้สนใจคล้อยตาม และเก ิดการกระทำตามท ี่ผ ู้ผล ิต  
งาน โฆษณาม ุ่งหมายไว ้ในเน ื้อท ี่จำก ัด

อมรา ประสิทธิ้ร ัฐสินธุ้ (2529) ไต ้กล ่าวถ ึงภาษาโฆ ษณ าไว ้ว ่า “ภ าษ าโฆ ษ ณ าจ ัด ว ่า เป ็น  
ภ าษ าเฉ พ าะก ิจป ระ๓ ทหนึ่งซ ึ่งม ีล ีลาเฉพาะตัว จะคาดห ว ังให ้ภาษาโฆ ษณ าเห ม ือน ก ับภาษาท ี่ใช ้ 
ในราชการหรือผลงานวิชาการย่อมเป ็นไปไม่ได ้ เพราะภาษาโฆ ษณ าม ีว ัตถ ุประสงค ์ต ่างจากท ั้งสอง 
ประเภทเหล ่าน ั้น  จากการว ิเคราะห ์พบว ่า ข ้อความใน ภาษาโฆ ษณ า ม ีล ักษณ ะกะท ัดร ัด จ ำง ่าย  ฟัง 
ดูแปลก และน ่าลนใจ”

G e o rg e  (1981) เสนอว่า ภาษาโฆษณ าในโทรท ัศน ์ม ีล ักษณ ะเฉพาะต ัว 3 ประการ ที่โดด 
เด่น ก ว ่าภ าษ าอ ื่น   ๆ คือ

(1) ภาษ าใน รายการโฆ ษ ณ า ม ีจ ุดม ุ่งห มายช ัด เจน  คือชักจูงโน้มน้าวใจให้ผ ู้ซม ชื้อส ินค้า
และบริการ ซ ึ่งจะเป ็นส ิ่งกำหนดว่าโฆษณา แต ่ละบทจะต้องกล่าวถ ึงอะไร
(2) โฆ ษณ าม ีผ ู้ซม เป ็น กล ุ่ม เป ้าห มาย ท ี่เฉ พ าะเจาะจง ม ากกว ่ารายการอ ื่น   ๆ ซ ึ่งกล ุ่ม เป ้า
หมายเป ็นกรอบกำหนดว่า กำล ังจะล ื่อสารก ับใคร แม ่บ ้าน วัยรุ่น นักธุรกิจ ทำให้การใช้
ภาษาม ีรอบเขตท ี่ช ัด เจน มากกว ่ารายการท ั่วไป
(3) เก ิดข ึ้นในเวลาอ ันจำก ัด

ซ ึ่งป ัจจ ัยท ั้ง 3 เป ็นกรอบให ้ภาษาโฆษณาต้องกล่าวอะไรก ับใคร อย่างไรนั่นเอง

จากคำน ิยามท ั้งห มดด ังกล ่าวช ้างต ้นสร ุปได ้ว ่า ภ าษ าโฆ ษ ณ า คือ ภาษ าท ี,ม ีว ัตถ ุประสงค ์ 
ให ้ผ ู้ร ับสารเก ิดความสนใจ และเก ิดการกระทำอย ่างใดอย ่างหน ึ่ง โดยใช ้กลว ิธ ีทางภาษาในรูปแบบ 
ต่าง  ๆไม ่ว ่าจะเป ็น ทางด ้าน  คำ วลี และ ประโยค บางคร ั้งกลว ิธ ีทางภาษาท ี่ใช ้ในการโฆษณ าอาจม ี 
ความ แป ลกและแตกต ่างไป จากภาษ ามาตรฐาน  เน ื่องจากต ้องการด ึงด ูดความสนใจให ้ผ ู้ร ับสารจด 
จำได้และชื้อส ินค้าไปใช้
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2.2.2 ประเภทของทารโฆษณา

ม ีผ ู้จ ัดแบ ่งประ๓ ทฃองการโฆษณาไว้หลายประ๓ ทตามเกณ ฑ ์ต ่างๆก ัน เป ็นต ้นว ่าแบ ่งตาม 
เกณฑ ์การใช ้เฉพาะทางของผู้บร ิโภคของส ินค ้า เช่น โฆษณาสินค้าท ี่ใช ้ในทางอุตสาหกรรม
โฆษณาสินค้าที่ใ'ช้ไ,ป'ใน'วิชาชีพ โฆษณ าส ินค ้าให ้พน ักงานขายส ินค ้าโดยเฉพาะ เป ็นต้น บาง
ท ัศนะก ็จ ัดประ๓ ทของการโฆ ษณ าตามเขตภ ูม ิศาสตร ์ เช่น การโฆษณ าท ี่ม ุ่งส ิต ่างประเทศ การ
โฆ ษณ าระด ับชาต ิ การโฆษณาท ้องถ ิ่น เป็นต้น B erkm an a n d  Gilson (1987) จ ัดประ๓ ทของ 
การโฆ ษณ าตามล ื่อ  เช่น โฆ ษณ าตามล ื่อส ิ่งพ ิมพ ์ โฆ ษณ าตามล ื่อว ิทย ุ โฆ ษณ าตามล ื่อ เคล ื่อน ท ี่ 
เป ็นต้น ติร ัวรรณ เสรีร ัตน์ (2539) จำแนกประ๓ ทของการโฆษณาไว้ 3 ประ๓ ท ได้แก่ โฆษณ า 
ตามประ๓ ทกลุ่มผ ู้ร ับข ่าวสาร โฆ ษณ าตามประ๓ ท ขอ งอาณ าเขตท างภ ูม ิศาส ตร ์ และโฆษณา 
ตามประ๓ ทของลื่อ

เราอาจจะจำแน กการโฆ ษ ณ าตามป ระ๓ ทของผล ิตภ ัณ ฑ ์ท ี่ทำการโฆษณ า เช่น ยาน
พาหนะ เครื่องด ื่ม อาหาร เป็นต้น การให้รางวัล T act A w ard ซ ึ่งเป ็นรางว ัลการสร้างสรรค ์
โฆษณาในแต่ละป ีของประเทศไทย โดยการด ัดส ินของโดยผ ู้เช ี่ยวชาญ ทางด ้านการโฆษณ าไต ้จ ัด 
ป ระ๓ ท ก ารโฆ ษ ณ าแยกย ่อยตาม ส ิน ค ้าเป ็น อ ัน ด ับ แรกห ล ังจากน ั้น จ ึงแบ ่งการให ้รางว ัลตาม ชน ิด  
ของสอ

นอกจากท ี่ผ ูว ิจ ัยได ้สรุปประเภทของโฆษณาเป ็น 4 ประเภทสำค ัญ   ๆ นี้แล้ว ย ังม ีการ 
จำแน กประ๓ ทย ่อยอ ื่น   ๆ ท ี่ปรากฏในเอกสารและงานวิจ ัยท ี่รวบรวมมา เช่น การโฆษณาโดยใช ้ 
จดห มายตรง (d irec t mail advertising) การโฆษณาโดยใช้สม ุดโทรดัพท ์ (D irectories
adv ertis in g ) การโฆษณาโดยการจ ัดแสดงส ินค ้า (D isplay advertising) และการโฆษณ าโดยล ื่อ 
อ ื่น ๆ  เช่น โรงภาพยนตร์ วีดิ'โอเทป เป็นต้น

2.2.3 โครงสร้างของข้อความโฆษณา

ใน การค ืกษาเก ี่ยวก ับโฆ ษณ าน ั้น  ส ิ่งหนึ่งท ี่ต ้องคำนึงถึงค ือโครงสร้างหรือองค์ประกอบของข้อ 
ความโฆ ษณ า โฆษณาบางช ิ้นใช ้ส ่วนข ้อความพาดห ้วหล ักเป ็นการนำเสนองานโฆษณาท ั้งช ิ้น เพ ื่อ 
ด ึงด ูดความสนใจของผ ู้ร ับสาร แต ่โดยปกต ิแล ้วข ้อความโฆษณ าท ี่ปรากฏในงานโฆษณาม ีโครง
สร้างการนำเสนอข ้อความประกอบด้วยส ่วนต ่าง  ๆ หลายส ่วน Jefk ins (1976), K lep p n er (1986), 
ประสาน ป ุตระเศรณ ี (2527), A rens a n d  B ovee (1994) ได ้แบ ่งส ่วนประกอบของบทโฆษณา 
ต่างๆกันไว้ ผ ู้ว ิจ ัยขอสรุปว่าองค ์ประกอบในบทโฆษณาว่าม ี 4 องค ์ประกอบใหญ ่ๆ  ดังนี้
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(1) ส ่วนเปีดเรื่อง ประกอบด้วย ข ้อความพาดห ัวหล ักและ ข ้อความพาดห ัวรอง โดยท ี่ข ้อความพาด
หัวข ้อความพาดห ัวหล ัก (H eadline) เป ็นส ่วนท ี่สำค ัญมากท ั้งย ังเป ็นส ่วนท ี่เสนอข ้อความ 
ส ัญ ญ าเก ี่ยวก ับค ุณ สมบ ัต ิของส ินค ้าและบร ิการในงานโฆษณ า ผู้ร ับสารจะอ่านส่วนนี้เป ็น
อันดับแรก สำหรับข ้อความพาดห ัวรอง (S u b h ead lin e) เป ็นส ่วนขยายท ี่ต ่อ เน ื่องมาจากข ้อ 
ความพาดห ัว ม ีเน ื้อความเก ี่ยวข้องสนับสนุนส่วนพาดหัวหลักให ้เห ็นชัดเจนขึ้นอีกทอดหนึ่ง
และเป ็นส ่วยเช ื่อมโยงไปถึงข ้อความท ี่เป ็นรายละเอ ียดต ่อไป

(2) ส่วนเนื้อหา ประกอบด้วย เนื้อเรื่อง (B ody copy) คือ ส ่วนท ี่เป ็นคำอธ ิบายรายละเอ ียดของส ิน
ค ้าอย ่างเต ็มท ี่ท ั้งน ื้เพ ื่อให ้ล ูกค ้าได ้ทราบถ ึงช ื่อส ินค ้า ว ิธ ีการใช ้ ค ุณ ภาพ  ว ิธ ีการเก ็บส ินค ้าหรือ 
ร ักษาสินค้าหรืออี่น  ๆ อ ีกท ี่จำเป ็น  บทพ ิส ูจน ์ (Proof) ในส ่วนน ี้เป ็นการตอกยํ้าว ่าส ินค ้า
สามารถทำตามข ้อส ัญ ญ าท ี่กล ่าวมาอย ่างไรและม ีหล ักฐานพ ิส ูจน ์ย ืนย ันอะไรบ ้าง โดยใช้วิธี 
การเช ่น ม ีบทความท ี่ท ้าให ้ล ูกค ้าพ ิส ูจน ์หร ือทดลองส ินค ้าของตน,ใช ้บ ุคคลเด ่นด ังในล ังคม
หรือม ีช ื่อ เส ียงมาประก ันความเช ื่อม ั่น  เป ็นต้นสโลแกน (S logan) เป็นวสีหรือประโยคซีงบ่ง 
บอกค ุณ สมบ ัต ิเด ่นหรือจ ุดขายของส ินค ้าและบริการ ล ักษณะข้อความท ี่ส ั้นกระชับ จ ด จ ำง ่าย  
ท ี่สำค ัญท ี่ส ุดทำให ้ส ินค้าหรือปริการใด  ๆ ม ีเอกล ักษณ ์ท ี่โดดเด ่นเหน ือค ู่แข ่ง

(3) ส ่วนอธ ิบายเพ ิ่ม เต ิม  ประกอบด้วย ข ้อความอธ ิบายถ ึงร ูปภาพ ต ่าง  ๆ หรือภาพประกอบ เป็นข้อ 
ความท ี่อธ ิบายรายละเอ ียดกำก ับภาพประกอบใน โฆ ษณ า ข้อความกระตุ้นให ้เก ิดพฤติกรรม 
(Action to  take) เป ็นข ้อความท ี่ใช ้เพ ื่อกระต ุ้นให ้เก ิดพฤต ิกรรมบางครั้งอาจเร ียกว ่าข ้อความ 
ด ักเต ือน เช่น ด่วน ทันที ตัดสินใจวันนี้ จำนวนจำก ัด เป็นต้น

(4) ส ่วนป ิดท ้าย ประกอบด้วย ข ้อความป ิดท ้าย ค ือการสรุปให้ล ูกค ้าทราบถึงแหล่งท ี่จะหาซือหรือ 
หาซมได้
ท ั้งน ื้ในการเข ียนข ้อความโฆษณ าอาจไม ่ปรากฏส ่วนต ่าง  ๆ ของโครงสร้างดังกล่าวครบทุก 

ส ่วนก ็ได ้หากแต ่อย ู่ภายใต ้การสร ้างสรรค ์และการพ ิจารณ าของน ักเข ียนข ้อความโฆษณ า
ในการว ิจ ัยคร ั้งน ื้ข ้อความโฆษณ าท ี่นำมาว ิเคราะห ์จะนำมาท ุกส ่วนยกเว ้น  ภาพประกอบ ซ่ึง 

ไม ่ใช ่ร ูปภาษา

2.2.4 ภาษาโฆษณาในสิอสิงพิมพ์
ผู้วิจัยได้รวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษาโฆษณาในลื่อสิ่งพิมพ์แล้วพบว่าสามารถจัดแบ่ง 

ได้เป็น 2 กลุ่ม คือ การคืกษาเกี่ยวกับวิวัฒนาการของภาษาโฆษณาในลื่อสิ่งพิมพ์ (ข้ามยุค) และ 
การคืกษารูปแบบหรือกลวิธีการใช้คำภาษาโฆษณาจากลื่อสิ่งพิมพ์ (ช่วงยุคใดยุคหนึ่ง) สรุป1ไว้ดังนื
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(1) การค ืกษาเก ี่ยวก ับว ิว ัฒ น าการของภาษาโฆ ษ ณ าใน ล ื่อส ิ่งพ ิมพ ์ (ข ้ามย ุค)

ธ น ัญ ญ า ประภาสะโณบล (2517) อธ ิบายถ ึงการโฆษณ าในลื่อส ิ่งพ ิมพ ํซ ึ่งเป ็นน ิตยสาร 
ของไทยไว้ว ่าน ิตยสารฉบับแรกของไทยคือ “ดร ุโณวาท” ซึ่งพ ิมพ์ออกในปี พ .ศ .2417-2418  เป็น 
น ิตยสารรายส ัป ดาห ์ เจ ้าของ คือ เจ ้าเกษ มส ัน ต ์โส ภาศย ์ ในดรุโณวาทมีเน ื้อหาต่างๆ มากมายรวม 
ท ั้งม ีการลงโฆษณ าส ินค ้าเอาไว ้ด ้วย ล ักษ ณ ะข ้อความโฆ ษณ าส ่วนให ญ ่คล ้ายเป ็นการแจ ้งความ
ในสมัยน ั้นย ังไม ่เร ียกว่าเป ็น “โฆ ษ ณ า” แต ่เร ียกว ่าเป ็น  "ข ่าวบอกราคาส ินค ้า” โฆษณาชิ้นแรกในดรุ 
โณวาทคือโฆษณาส ินค ้าประเภทเครื่องแต ่งต ัวบ ุร ุษและสตรีของห ้างแรมเซ เวก ฟ ิลด ์ก ัมเปน ี นอก 
จากน ื้ก ็ม ีโฆษณ าเคร ื่องประด ับ และส ินค ้าฟ ่ม เฟ ิอยต ่าง  ๆ ต ่อมาในสมัยรัข ่กาลท ี่ 5 น ิตยสารฉบับ 
อื่นๆ ต ่างลงโฆษณ าส ินค ้าอย ู่ด ้วยแทบท ั้งล ิ้น  เน ื่องจากสม ัยน ั้นคนไทยต ิดต ่อก ับชาวต ่างประเทศ 
มากข ึ้น  อีกทั้ง ชนชั้นสูง เช่น เจ ้าน าย  ข ุน น างท ี่กส ับจาการค ืกษาต ่างประเทศม ีมาก ข้ึน จึงทำให ้ 
การลงโฆษณ าส ินค ้าส ่วนใหญ ่เป ็นส ินค ้าฟ ่มเฟ ิอยจากต ่างประเทศ

ในสมัยรัชกาล 6 การโฆ ษณ าม ีการพ ัฒ นามากข ึ้น  น ิตยสารต ่าง  ๆ น ิยมลงโฆษณาไว้หน ้า 
แรกด ้วยรูปแบบข้อความโฆษณาซึ่งม ีท ั้งท ี่เป ็นข้อความล้วนหรือม ีร ูปประกอบ ล ักษณะเช ่นน ื้ต ่อ
เน ื่องมากระท ั้งร ัชกาล 7 และ รัชกาล 8 โดยท ี่ข ้อความโฆษณาน ั้นม ีภาพประกอบใหญ ่ข ึ้น  ใช้พื้นที่ 
มากข ึ้น  รวมท ั้งส ินค ้าท ี่ลงโฆษณ าม ีความหลากหลายมากข ึ้นด ้วย

เอนก นาว ิกม ูล (2539) เข ียนเรื่อง โฆษณาไทยสมัยแรก แสดงให ้เห ็นถ ึงล ักษณะโฆษณา 

และถ ้อยคำสำนวน รวมทั้งภาพประกอบ ตั้งแต่ สม ัยรัชกาลที่ 4 (พ .ศ.2394) จนกระทั้งถึงรัชกาลที่ 

8  (พ .ศ .2489) โดยการค ้นหาหล ักฐานจากหน ังส ือพ ิมพ ์เก ่าต ่าง  ๆ เช่น บางกอก ร ีคอร ์เดอร์, The 

b an g k o k  A dvertiser เป็นด้น รวมทั้งรวบรวมข้อม ูลจากการถ่ายไมโครฟิล ์ม จากหน ังส ือ เก ่าต ่าง  ๆ

จากหอสม ุดแห ่งชาต ิ

พ ูว ิจ ัยส ังเกตเห ็นว่า งานของ เอนก นาว ิกม ูลและธน้ญญา ประภาสะโณบล เป ็นการค ืกษาใน 

ล ักษณะของการสะสมข ้อม ูล เป ็นข ุดหรือพ ิพ ิธภ ัณฑ ์การโฆษณาในสมัยเก ่า ท ังน ีไม่ได้เป ็นงานวิจ ัย 

หรือ ว ิเคราะห ์แต ่อย ่างใด

อ ุบลวรรณ ป ิต ิพ ัฒนะโฆษิต และอวยพร พานิช (2530) ค ืกษาว ิว ัฒ น าการโฆ ษณ าใน  

หนังสือพิมพ์ไทย ระหว่างปี พ .ศ .2387-2527  ใน ด ้าน ว ัจน ภาษา ผลการว ิจ ัยสามารถแบ ่ง 

ว ิว ัฒ นาการของภาษาโฆษณ าในหน ังส ือพ ิมพ ์ไทยออกเป ็น 8 ย ุค โดยประมาณ ตามล ักษณ ะของ



งานโฆษณาได้แก ่ 1. ย ุคต ัวอ ักษรล ้วน 2. ย ุคต ัวอ ักษรแทรกภาพประกอบขนาดเล ็ก 3. ย ุค 

ประด ิษฐ ์ถ ้อยคำเป ็นพาดห ัวและประด ิษฐ ์กรอบโฆษณ า 4 .ย ุคภาพประกอบประ๓ ทรูปถ ่าย รูป 

ล ายเล ้น ป ระณ ีตและย ุคกำเน ิดคำขว ัญ  5. ย ุค เปล ี่ยนแปลงการเข ียน  6. ย ุคร ูปประกอบเป ็น 

การ์ต ูน 7. ย ุคก ่อนป ัจจ ุบ ัน :ย ุคของร ูปถ ่ายและเคร ื่องห มายการค ้า 8. ย ุคป ัจจ ุบ ัน : ย ุคของความ 

หลากห ลาย กล ่าวโดยสร ุปได ้ว ่าภาษาโฆ ษณ าเร ิ่มจากถ ้อยคำประโยคท ี่ย ืดยาวฟ ุม เท ืเอยเก ินความ 

จำเป ็น  แล ้วค ่อยเปล ี่ยน เป ็น การใช ้ภาษ าใน ล ักษณ ะต ่าง  ๆ ที่สั้น กะทัดรัด ด ึงด ูดความสนใจ เซ่น 

ภ าษ าพ ูด  ภาษาท ี่โลดโผนต ่าง  ๆ การใช ้คำขว ัญ  ซ ึ่ง เร ิ่มจากล ักษ ณ ะท ี่ย ืดยาว ไม ่ล ้คล ้องจองน ัก แล้ว 

ว ิว ัฒ น าการตลอดเวลาจน กลายเป ็น คำส ั้น   ๆ จำง ่ายการใช ้สำนวนเร ิ่มจากท ี่ม ีล ักษณ ะตรง  ๆ ง ่าย   ๆ

จนกลายเป ็น เทคน ิคในการเล ือกใช ้ถ ้อยคำสำนวนให ้เหมาะก ับประ๓ ทของสินค้าในปัจจ ุบ ัน

อวยพร พาน ิช (2533) ด ึกษาเร ื่อง พ ัฒ นาการของคำขว ัญ ในงานโฆ ษณ า และงานประชา 

ลัมพ ันธ์ในสื่อส ิ่งพ ิมพ ์ขององค์กร โดยแบ ่งย ุคคำขว ัญ เป ็น  5 ย ุค คือ ย ุคแรกเร ิ่ม (พ .ศ .2471-2480) 

คำขว ัญ ย ุคซ ึ่อผ ู้น ำชาต ิพ ้น ภ ัย (พ .ศ.2481-2490) คำขว ัญ ย ุคซบเซา (พ .ศ.2491-2500) ย ุคร ุ่ง 

เรือง (พ .ศ.2501-2519) และย ุคป ัจจ ุบ ัน  ย ุคแห ่งความห ลากห ลายและเปล ี่ยนแปลง (พ .ศ.2520- 

2532)

จากงานของอ ุบลวรรณ  ป ิต ิพ ัฒนะโฆษิต และอวยพร พานิช (2530) และอวยพร พานิช 

(2533) ด ึกษ าพ ัฒ น าการข องภ าษ าโฆ ษ ณ า ต ่างสม ัย ในล ักษณ ะอธ ิบายและจ ัดหมวดหม ู่ เป ็นกลุ่ม 

แต ่ย ังไม ่ม ีข ้อม ูลทาง ด ้านสถ ิต ิอ ้างอ ิงได ้

(2) การด ึกษาร ูปแบบหร ือกลว ิธ ีการใช ้คำภาษาโฆ ษณ าจากส ื่อส ิ่งพ ิมพ ์ (ช ่วงย ุคใดยุคหน ึ่ง)

พ รท ิพย ์ ภ ัทรนาวิก และตรีด ึลป ็ บ ุญ ขจร (2517) ด ึกษาภาษาโฆ ษณ าและม ีช ้อสร ุปว ่า 

ภาษาท ี่ใช ้ในการโฆ ษณ า ใช ้ภาษาผ ิดแป ลกไป จากล ักษณ ะการใช ้ภาษ าใน ภาษาไท ย ได้แก่ การใช้ 

คำผ ิดประเภท และผิดหน้าท ี่ การใช้คำแสลง การใช ้คำไทยผสมคำต ่างประเทศ การบอกจำนวน 

โดยไม ่ใช ้ล ักษณะนาม
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ศร ีจ ันทร ์ว ิชาตรง (2524) คืกษๆล ักษณะของภาษาไทยท ี่ใช ้โฆษณาในหน ังส ือพ ิมพ ์รายว ัน 

ระหว่างปี พ .ศ .2519-2521 พบว ่าล ักษ ณ ะคำใน ภาษ าโฆ ษ ณ าน ั้น  ม ีการใช ้คำผ ิดแปลกทางด ้าน  

โครงสร้าง คือ การเพิ่มเสียงซองคำ การไม่ใช้คำในที่ท ี่ควรใช้ การตัดส่วนของคำ การใช ้คำและ 

สำนวนต่างประเทศ การใช ้คำผ ิด และการเรียงคำผิดสำตับ ตลอดจนม ีการใช ้คำผ ิดแปลกทางด ้าน 

ความห มาย คือ การใช ้คำห ลายความห มาย การใช ้ถ ้อยคำไม ่ลอดคล้องก ัน และการใช ้คำในความ 

หมายใหม ่อ ีกท ั้งม ีการใช ้คำท ี่ช ํ้าเล ียง การใช ้คำอ ุทาน การใช ้คำลงท ้าย การใช ้คำภาษ าพ ูด  การใช้ 

คำสแลง และการใช ้คำเล ียนเส ียงธรรมชาต ิ

วราภรณ์ รัตนกาญจน์(2531) คืกษาภาชๆโฆษณาเรื่องการใช้คำและการใช้เครื่องหมาย 
ในภาษาโฆษณาในหนังสือพิมพ์รายวันปี พ.ศ. 2519 กับปี พ.ศ.2529: การคืกษาเปรยบเทียบ 
จากการคืกษาสามารถสรุปผลได้ตังนี้ โฆษณาหนังสือพิมพ์รายวันมีการใช้คำ 6 ชนิดคือ คำหลัก 
คำแทน คำขยาย คำเชื่อม คำเสริม และคำเรียกร้อง ชื่งมีการใช้คำในลักษณะที่ไม่เป็นทางการ 2 
ชนิดคือ การใช้คำผิดและการใช้คำที่มาจากภาษาต่างประเทศ การใช้คำที่ทำให้เกิดภาพและการ 
ใช้เครื่องหมาย 17 เครื่องหมาย

การค ืกษาว ิจ ัยของ พร'ท ิพย์และตรีค ืลป ็ (2517), ศร ีจ ัน ท ร ์(2524) และ วราภ รณ ์ (2531) 

นั้น พ ยายามแส ดงให ้เห ็น ว ่าภาษ าโฆ ษ ณ าม ีว ิธ ีการใช ้ภาษ าเบ ี่ยงเบ น ไป จากภาษ าท ี่ถ ูกต ้องตาม

หล ักไวยากรณ ์อย ่างไร

ส ุร ีย ์ ศ ร ิพ ัฒ น ์(2531) ค ืก ษ าภาษ าโฆ ษ ณ าเร ื่อง การว ิเคราะห ์การเข ียนข ้อความโฆษณ า 

ในน ิตยสาร ผลการว ิจ ัยสร ุปได ้ว ่าการเข ียนข ้อความโฆษณ าม ีเทคน ิคท ี่น ิยมใช ้มากท ี่ล ุด ได้แก่ การ 

พาดห ์วแบบบอกเร ื่องราว บอกข่าว การแสดงข ้อความโฆษณาซ ึ่งเป ็นแบบเสนอขายโดยตรง และ 

ข ้อความป ิดท ้ายเป ็น คำขว ัญ แบบบอกบ ุคล ิกภาพและค ุณ ภาพของส ิน ค ้า กล ุ่มส ินค ้าท ี่น ิยมใช ้

ประเภทเทคน ิคในการเข ียนความโฆษณ ามากท ี่ส ุดในการเข ียนข ้อความพาดห ัวค ือ กล ุ่มเคร ื่องก ิน- 

ดื่ม และยาร ักษาโรค และล ักษณ ะเฉพาะทางภาษาท ี่พบในการเข ียนข ้อความป ิดท ้ายท ี่เป ็นคำ

ขว ัญ ใน คำโฆ ษณ า ได้แก่ ล ักษณะจังหวะการใช ้เส ียงส ัมผ ัส รูปแบบของการสัมผัสโครงสร้างของ
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พยางค์ การใช้คำหลักและคำขยายตามหน้าที่ของการสื่อสารและการใช้คำที่มีความหมายสอด
คล้องกัน

คักด ี้ส ิทธ ิ้ ล ิม ก ุล าค ม น ์(2534) ศ ึกษาเร ื่อง กลว ิธ ีการใช ้คำใน ภาษาโฆ ษณ าภาษาไทย ทาง 

โทรทัศน์และนิตยสารไทย ผลการศ ึกษาน ั้นม ีความสอดคล ้องก ับงานว ิจ ัยของศร ีจ ันทร ์ ว ิซาตรง 

เพ ียงแต ่ว ่าจ ัดประ๓ ทของกลวิธีที่ใช้ไม่ตรงกัน ผลการว ิจ ัยพบว ่าผ ู้เข ียนคำโฆษณ าม ีกลว ิธ ีใช ้คำใน 

ภ าษ าโ ฆ ษ ณ าต ่างๆ  ก ันหลายว ิธ ีได ้แก ่ การใช้คำสัมผัส การซํ้ารูปคำ การใช้ดำแสสง การใช ้คำต ่าง 

ประเทศ และการใช ้คำท ี่ม ีความหมายไม ่สอดคล ้องก ัน จากการเปรียบเท ียบกลวิธ ีเหล ่าน ี้ในส ื่อโทร 

ท ัศน ์ก ับน ิตยสารไม ่พบความแตกต ่างก ันทางกลว ิธ ีการใช ้คำอ ีกท ั้งความถ ี่ในการใช ้ม ีความแตกต ่าง 

ก ันอย ่างไม ่ม ีน ัยสำค ัญ ทางสถ ิต ิ ยกเว ้นใช ้คำต ่างประเทศเท ่าน ั้นท ี่โฆ ษณ าทางน ิตยสารใช ้มากกว ่า 

โทรทัศน์ อย ่างม ีน ัยสำค ัญ ท างสถ ิต ิ

การศึกษาวิจัยของสุรีย์ (2531) และคักดึ๋สทธิ้ (2534) ให้ความสำคัญกับกลวิธีการใช้ 
ภาษาในการโฆษณา โดยมีความเชื่อเบื้องต้นว่าภาษาโฆษณามีลักษณะเฉพาะที่แตกต่างไปจาก 
ภาษาที่ใช้อย่างถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ เพราะหน้าที่ของภาษาโฆษณาแตกต่างไปจากภาษา 
ประ๓ ทอ่ึน

จะเห ็นได ้ว ่างานวิจัยด ังกล ่าวท ั้งหมดข ้างด ้น เป ็นงานวิจัยท ี่ศ ึกษาในเร ื่องร ูปแบบและกลวิธ ี 

การใช ้คำในภาษาโฆ ษณ าท ั้งล ิ้น  ผลการวิจัยพ บ ล ักษ ณ ะของภาษ าโฆ ษ ณ าท ี่คล ้าย   ๆ เช่น การใช้ 

คำซ ํ้า การใช ้คำแสลง การใช ้คำท ี่ม ีความหมายไม ่ลอดคล ้องก ัน เป็นต้น นอก'จากนี้มี-งาน'วิจัย 

เพ ียง 2 ชิ้น คือ ส ุร ีย ์ (2531) และ ค ักด ี้ส ิทธ ี้ (2534) ท ี่นำประ๓ ทของโฆษณ าตามเกณ ฑ ์ของส ินค ้า 

มาใช ้ในการเก ็บข ้อม ูลด ้วย งานวิจ ัยท ั้งหมดน ี้เป ็นการค ืกษาในช ่วงย ุคใดย ุคหน ึ่ง ล ่วนงาน'วิจ ัยที่ 

ข ้ามสม ัยจะค ืกษาไม ่เก ิน  10 ปี ผ ู้ว ิจ ัยสนใจจะศ ึกษาภาษาโฆ ษณ าในแง ่ม ุมท ี่แตกต ่างออกไปจาก 

การว ิจ ัยท ี่รวบรวมมาแล ้วท ั้งหมด คือ จะศ ึก ษ าค วาม ภ าษ าพ ูดของภาษ าโฆ ษ ณ าท ี่ต ่างย ุคก ัน โดย 

อย ู่ในย ุคท ี่ห ่างก ัน  60 ปี โดยศ ึกษาจากส ื่อส ิ่งพ ิมพ ์ด ังรายละเอ ียดในบทนำ
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